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031202(с)
Каф. ЛиП ИМОЯК
К.ф.н., доцент Вяткина Ирина Анатольевна

Тел. (3822)56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Цель: формирование и развитие ключевых компетенций в области иноязычного общения.
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FRANÇAIS DEUXIÈME LANGUE
031202 (с)
Département de linguistique et de traduction

Viatkina Irina Anatolievna, maître de conférences

Тел. (3822)56-43-13, e-mail: lip@lci.tpu.ru
Objectif: formation et perfectionnement des compétences dans le domaine de la communication internationale. 
Contenu: Famille. Logement. Loisirs. Voyages. Villes françaises. Tomsk. Paris, capitale de la France. Cuisine, repas. Santé et sport. France (situation géographique, économie, régime politique). Francophonie. Mode. Musées de France. Peinture. Théâtre et cinéma. Ecologie.
IIe, IIIe, IVe, Ve années (VIe, Xe sem. – épreuves, IVe, Ve, VIIe, VIIIe, IXe sem. – examens)

Au total – 1015 h dont 608 h de travaux pratiques.
1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1. Цели преподавания дисциплины

Цель преподавания дисциплины – формирование и развитие ключевых компетенций в области иноязычного общения.
По окончании курса студенты должны
иметь представление:
· о языковых характеристиках и национально-культурной специфике лексического, семантического, грамматического, прагматического и дискурсивного аспектов устной / письменной, подготовленной / неподготовленной речи;

· о дискурсивных способах выражения фактуальной, концептуальной и подтекстовой информации в иноязычном тексте;

· о дискурсивной структуре и языковой организации функционально-стилевых разновидностей текста: художественного, газетно-публицистического, научного, делового.

знать:
· лексические единицы, связанные с тематикой изученных разделов и соответствующими ситуациями коммуникации;

· требования к оформлению письменных работ, в соответствии со стандартами иноязычной коммуникации; 

· правила коммуникативного поведения в ситуациях международного иноязычного общения;

· основные принципы построения дискурса в соответствии с ситуациями коммуникации.

уметь:
I В области диалогической речи:

· вести беседу в пределах любой темы курса темы;

· реагировать на реплику собеседника адекватно ситуации;

· подхватить реплику собеседника и перенять инициативу;

· использовать речевые клише, фразеологические сочетания и идиоматические обороты в соответствии с ситуацией общения;

· поддержать беседу на общие и профессиональные темы;

· вести диалог этикетного характера в стандартных ситуациях общения, используя соответствующие формулы речевого этикета;

· вести диалог расспрос (со сменой инициативы говорящего);

· вести побудительный диалог (выразить просьбу, совет, приглашение к совместному действию);

· вести диалог – обмен мнениями, используя при этом оценочные суждения.

II В области монологической речи:

· ясно, четко и последовательно излагать свои мысли на заданную тему;

· дать оценку, выразить свое мнение о полученной информации;

· проанализировать и передать содержание прочитанного, увиденного, услышанного;

· изложить подготовленное заранее сообщение;

· изложить спонтанное сообщение на заданную тему.

III В области чтения и аудирования:

· понять содержание аутентичных текстов разных жанров и видов, выделяя основную мысль, опуская второстепенные факты;

· пользоваться различными стратегиями чтения;

· понять полностью содержание аутентичных текстов, используя для этого все приемы смысловой переработки текста (догадку, анализ, выборочный перевод);

· установить связь между полученной из текста информацией и ранее известной;

· просмотреть / прослушать аутентичный текст и выбрать нужную или запрашиваемую информацию.

IV В области письма:

· реализовать логико-композиционную и логико-смысловую структуру письменного текста;

· стилистически правильно, соответственно цели письменного высказывания, содержанию и конкретной речевой ситуации оформлять письменное высказывание;

· написать эссе различного типа (описательное, рассуждение, противопоставление и т.д.);

· написать отзыв на просмотренный фильм, телепрограмму, спектакль и т.д.;

· написать творческую работу в рамках индивидуального или группового проекта.

Владеть / иметь опыт:

· общей культурой дискуссии, умением представлять спорные вопросы и разнообразные точки зрения;
· общей культурой реферирования литературы, умением самостоятельно делать выводы и обобщения;
· умениями использования языковой нормы во всех видах речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям;
· умениями использовать современные информационные технологии при различных видах работы с информацией (поиск, извлечение, присвоение, презентация и др.);
· умениями эффективного использования коммуникативных стратегий, специфичных для ситуаций иноязычного общения.
1.2. Задачи изложения и изучения дисциплины
Достижение поставленных целей требует решения задач, связанных с выбором наиболее эффективных форм, методов и средств обучения, а также дидактических принципов

Формы обучения: 

1. Практические занятия
3. Самостоятельная работа
Дидактические принципы: 
1. Принцип системности

2. Принцип поэтапного формирования компетенций

3. Принцип сознательности обучения

4. Принцип проблемности

5. Принцип активности и самостоятельности обучающихся
Методы обучения:

1. Информационно-развивающие: самостоятельная работа студентов с текстом.

2. Проблемно-поисковые: проблемное изложение учебного материала, учебная дискуссия.

3. Репродуктивные: пересказ учебного материала, выполнение упражнения по образцу, лабораторная работа по инструкции.

4. Творчески-репродуктивные: проблемный анализ.

Средства обучения:

1. Учебные книги: учебники, учебные пособия, словари, справочники, специальная литература.

2. Наглядные пособия: электронные презентации.

3. Дидактические материалы: ситуационные задачи, задачи для анализа.

4. Программно-методическое обеспечение компьютерной технологии: контрольные задания, тесты, задания для самостоятельной работы на платформе WEB-CT. 
5. Технические средства обучения: магнитофоны, компьютеры, CD, локальные сети, внешние информационные системы.

6. Учебная мебель и приспособления: учебные столы, классные доски, демонстрационные подставки и др.
3. Содержание практического РАЗДЕЛА дисциплины
Четвертый семестр (95 часов)

	№
	Лексические темы (60 часов)
	Кол-во часов

	1
	Семья: 
понятие о семье во Франции, типы семей в современной Франции, замужество, моя семья, семья моей мечты. 
	30

	2
	Жилище:
Поиск жилья во Франции, комфорт, мебель, переезд и обустройство жилища, домашнее хозяйство, гармоничный дом, мое жилище, дом моей мечты
	30

	Грамматические темы (35 часов)

	1
	Future simple. Неопределенное местоимение «tout».
	5

	2
	Личные ударные местоимения. Степени сравнения прилагательных.
	5

	3
	Passé simple. Степени сравнения наречий. 
	5

	4
	Относительные местоимения «qui», «que», отрицание.
	5

	5
	Plus-que-parfait. Женский род существительных и прилагательных.
	5

	6
	Согласование времен изъявительного наклонения.
	5

	7
	Частичный артикль. Пассивный залог. Множественное число сууществительных.
	5


Пятый семестр (114 часов)

	№
	Лексические темы (70 часов)
	Кол-во часов

	1
	Свободное время: 
увеличение свободного времени, каникулы (отпуск), любимое времяпрепровождение французов, досуг молодежи, мои любимые занятия, мои выходные, вечера, каникулы. 
	14

	2
	Путешествие:

способы путешествия во Франции (поезд, самолет), туристические агентства, подготовка к путешествию, где остановиться во Франции, путешествие на автомобиле, автостоп, мой любимый способ путешествия
	16

	3
	Город Франции:
ориентироваться и перемещаться в городе, общественный транспорт, хит-парад городов Франции, город Франции – история, географическое положение, население, памятники и достопримечательности, промышленность, культурная и духовная жизнь
	14

	4
	Томск:

историческое прошлое города, достопримечательности Томска (памятники и ландшафт), промышленность, культурная жизнь, Томская область
	12

	5
	Париж, столица Франции:

функции Парижа, остров Сите, левый и правый берег Сены, достопримечательности Парижа, современный Париж
	14

	Грамматические темы (44 часа)

	1
	Повторение времён французского глагола.
	10

	2
	Согласование времён (повторение).
	8

	3
	Косвенная речь. 
	8

	4
	Пассивный залог (повторение; типы конструкций в пассивном залоге)
	8

	5
	Употребление артиклей (повторение).
	2

	6
	Conditionnel présent
	4

	7
	Conditionnel passé
	4


Шестой семестр (114 часов)

	№
	Лексические темы (72 часа)
	Кол-во часов

	1
	Кухня и прием пищи: 
покупка провизии в продуктовом магазине и на рынке, повседневная еда во Франции, предприятия питания, праздничный ужин, оснащение французской кухни, рецепты французских блюд, региональная кухня, диета, мои любимые блюда
	36

	2
	Здоровье и спорт:

человеческое тело, болезни, угрожающие французам, система социальной защиты во Франции, расходы на здоровье, традиционная и народная медицина, поход к врачу, состояние моего здоровья

физическая нагрузка (традиционные и современные виды спорта), выбор вида спорта, самые популярные виды спорта во Франции, спортивные состязания, отношение молодежи к спорту, мое отношение к спорту
	36

	Грамматические темы (42 часа)

	1
	Subjonctif.
	20

	2
	Безличные формы глагола.
	8

	3
	Простые и сложные относительные местоимения.
	12

	4
	Средства выделения.
	2


Седьмой семестр (85 часов)

	№
	Лексические темы (56 часов)
	Кол-во часов

	1
	Франция: 
географическое положение, рельеф, климат, политическое устройство, символы Франции, административное, экономическое, историческое деление территории Франции, французские регионы, экономика Франции, промышленность и сельское хозяйство, доходы и расходы французов, карманные деньги молодежи
	20

	2
	Франкоговорящие страны:

понятие франкофонии, французский язык в мире, франкоговорящие страны (географическое положение, экономика, политическое устройство, население, столица и т.д.)
	18

	3
	Мода:

физический портрет человека, внешность, современные стили в одежде, высокая мода, дефиле, манера одеваться, молодежная мода, тряпки, покупка одежды, распродажи, моя манера одеваться
	18

	Грамматические темы (29 часов)

	1
	Употребление артиклей (повторение)
	7

	2
	Согласование времен (повторение).
	8

	3
	Conditionnel présent, conditionnel passé (повторение).
	8

	4
	Степени сравнения прилагательных (повторение).
	6


Восьмой семестр (80 часов)

	№
	Лексические темы (56 часов)
	Кол-во часов

	1
	Музеи Франции: 
музеи Парижа, Лувр (история строительства, создание коллекций, отделения музея), Версаль, замки Луары
	20

	2
	Живопись:

французская школа живописи (наиболее важные течения, известные художники), жанры живописи, мой любимый художник
	18

	3
	Театр и кино:

история французского театра, крупные театры Парижа, театральные фестивали, французы и театр
история французского кино, известные режиссеры и актеры, кино и литература, предпочтения французов, мой любимый актер
	18

	Грамматические темы (24 часа)

	1
	Согласование времен (повторение).
	8

	2
	Conditionnel présent, conditionnel passé (повторение).
	8

	3
	Степени сравнения наречий, относительные местоимения (повторение).
	8


Девятый семестр (80 часов)

	№
	Лексические темы (56 часов)
	Кол-во часов

	1
	Экология: 
экологические проблемы современности: загрязнение окружающей среды, кислотные дожди, озоновый слой, парниковый эффект, браконьерство, вырубка лесов и т.д., решение экологических проблем, альтернативные источники энергии, заповедники, экологические организации, мой личный вклад в защиту природы
	20

	2
	Повторение темы «Традиции и праздники»:

выходные дни, официальные и неофициальные праздники, сравнение французский и российских праздников и традиций, необычные традиции и праздники народов мира
	18

	3
	Повторение темы «Образование»:

Система образования в России и Франции (начальное, среднее и высшее образование), реформы образования, Томский политехнический университет, профессия-переводчик, единый государственный экзамен (проблемы  недостатки), проблемы молодого специалиста
	18

	Грамматические темы (24 часа)

	1
	Повторение времён французского глагола.
	8

	2
	Повторение употребления артиклей с географическими названиями.
	8

	3
	Повторение Subjonctif présent и Subjonctif passé
	8


Десятый семестр (40 часов)

	№
	Лексические темы (24 часа)
	Кол-во часов

	1
	Повторение темы «Семья»: 
Взаимоотношения в семье, любовь, брак, одиночество. Проблемы современной семьи.
	8

	2
	Повторение темы «Жилище»:

виды жилья, аренда, покупка жилья, ипотечный кредит, жилищные проблемы, система ЖКХ в России
	8

	3
	Повторение темы «Город»:

Проблемы современного города (транспорт, жилье и т.д.), экологические проблемы. Томск.
	8

	Грамматические темы (16 часов)

	1
	Повторение местоимений.
	4

	2
	Повторение безличных форм глагола.
	6

	3
	Повторение Subjonctif présent и Subjonctif passé
	6


4. ПРОГРАММА САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ ПОЗНАВАТЕЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ

Неотъемлемой частью курса является самостоятельная работа студентов. Самостоятельная работа рассматривается как отдельный вид учебной деятельности, которая выступает как важный резерв фактора учебного времени, так и средство развития потенциала личности, мотивации в изучении иностранного языка и развития интеллектуальных способностей, формирования навыков исследовательской деятельности в условиях изучения делового французского языка. 

Четвертый семестр (76 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка пересказов текстов, активизация тематического вокабуляра)
	20

	2
	Подготовка к контрольным работам (3 работы х 2 часа)
	6

	3
	Подготовка к экзамену
	6

	4
	Подготовка доклада по теме «Дом моей мечты»
	20

	5
	Подготовка реферата по теме «Семья»
	24


Пятый семестр (57 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка реферирования текстов, активизация тематического вокабуляра)
	25

	2
	Подготовка к контрольным работам (4 работы х 2 часа)
	8

	4
	Подготовка к экзамену
	6

	5
	Индивидуальное домашнее чтение (200 страниц, 100 слов и выражений)
	18


Шестой семестр (38 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка реферирования текстов, активизация тематического вокабуляра)
	18

	2
	Подготовка к контрольным работам (2 работы х 2 часа)
	4

	3
	Подготовка к зачету
	4

	4
	Индивидуальное домашнее чтение (250 страниц, 150 слов и выражений)
	12


Седьмой семестр (68 часов)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка реферирования текстов, активизация тематического вокабуляра)
	18

	2
	Подготовка к контрольным работам (3 работы х 2 часа)
	6

	3
	Подготовка к экзамену
	6

	4
	Индивидуальное домашнее чтение (300 страниц, 200 слов и выражений)
	12

	5
	Просмотр видеокурса «France» и выполнение упражнений
	10

	6
	Подготовка презентации и устного выступления по теме «Регион Франции»
	8

	7
	Подготовка презентации и устного выступления по теме «Франкоговорящая страна»
	8


Восьмой семестр (64 часа)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка реферирования текстов, активизация тематического вокабуляра)
	18

	2
	Подготовка к контрольным работам (3 работы х 2 часа)
	6

	3
	Подготовка к экзамену
	6

	4
	Индивидуальное домашнее чтение (300 страниц, 200 слов и выражений)
	12

	5
	Подготовка презентации и устного выступления по теме «Мой любимый художник»
	8

	6
	Подготовка презентации и устного выступления по теме «Мой любимый актер»
	8

	7
	Подготовка устного реферирования текста
	6


Девятый семестр (64 часа)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка реферирования текстов, активизация тематического вокабуляра)
	18

	2
	Подготовка к контрольным работам (3 работы х 2 часа)
	6

	3
	Подготовка к экзамену
	6

	4
	Индивидуальное домашнее чтение (250 страниц, 150 слов и выражений)
	12

	5
	Подготовка презентации и устного выступления по теме «Экологические проблемы современности»
	8

	6
	Подготовка устного реферирования текстов различной тематики
	14


Десятый семестр (40 часа)

	№
	Вид самостоятельной работы
	Кол-во часов

	1
	Подготовка к занятиям (выполнение упражнений по образцу, подготовка реферирования текстов, активизация тематического вокабуляра)
	10

	2
	Подготовка к контрольным работам (3 работы х 2 часа)
	6

	3
	Подготовка к зачету
	4

	4
	Индивидуальное домашнее чтение (150 страниц, 100 слов и выражений)
	10

	5
	Подготовка устного реферирования текстов различной тематики
	10


5.
ТЕКУЩИЙ И ИТОГОВЫЙ КОНТРОЛЬ РЕЗУЛЬТАТОВ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

5.1. Текущий контроль

Текущий контроль проводится на каждом занятии в письменной или устной форме в соответствии с тематикой и видами заданий, а также после изучения очередной темы курса путем проведения контрольной работы. Образец контрольной работы находится в Приложении 1. 
Текущий контроль 4 семестра (всего 800 баллов):

· Работа на занятиях 480 баллов (48 занятий × 10 баллов)

· Контрольные работы 100 баллов (2 работы × 50 баллов)

· Подготовка доклада по теме «Дом моей мечты» (120 баллов)
· Подготовка реферата по теме «Семья» (100 баллов)
Текущий контроль 5 семестра (всего 800 баллов):

· Работа на занятиях 570 баллов (57 занятий × 10 баллов)

· Контрольные работы 120 баллов (4 работы × 30 баллов)

· Индивидуальное домашнее чтение (110 баллов)
Текущий контроль 6 семестра (всего 800 баллов)

· Работа на занятиях 570 баллов (57 занятий × 10 баллов)

· Контрольные работы 100 баллов (2 работы × 50 баллов)

· Индивидуальное домашнее чтение (130 баллов)
Текущий контроль 7 семестра (всего 600 баллов)

· Работа на занятиях 420 баллов (42 занятия × 10 баллов)

· Контрольные работы 60 баллов (3 работы × 20 баллов)

· Индивидуальное домашнее чтение (50 баллов)

· Просмотр видеокурса «France» и выполнение упражнений (30 баллов)

· Подготовка презентации и устного выступления по теме «Регион Франции» (20 баллов)

· Подготовка презентации и устного выступления по теме «Франкоговорящая страна» (20 баллов)

Текущий контроль 8 семестра (всего 600 баллов)

· Работа на занятиях 400 баллов (40 занятий × 10 баллов)

· Контрольные работы 60 баллов (3 работы × 20 баллов)

· Индивидуальное домашнее чтение (50 баллов)

· Подготовка презентации и устного выступления по теме «Мой любимый художник» (30 баллов)

· Подготовка презентации и устного выступления по теме «Мой любимый актер» (30 баллов)

· Подготовка устного реферирования текста (30 баллов)
Текущий контроль 9 семестра (всего 600 баллов)

· Работа на занятиях 400 баллов (40 занятий × 10 баллов)

· Контрольные работы 90 баллов (3 работа × 30 баллов)

· Индивидуальное домашнее чтение 50 баллов

· Подготовка устного реферирования текстов различной тематики 60 баллов (3 текста × 20 баллов)

5.2. Итоговый контроль 

Итоговый контроль осуществляется в форме зачета или экзамена в конце семестра и проходит в письменной и устной форме. Образцы зачетных и экзаменационных материалов находятся в Приложении 2.

Итоговый контроль 4 семестра (экзамен – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест – 50 баллов

· Изложение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Пересказ текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 20 баллов

Итоговый контроль 5 семестра (экзамен – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест – 50 баллов

· Изложение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Реферирование текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 20 баллов

Итоговый контроль 6 семестра (зачет – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест – 50 баллов

· Изложение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Реферирование текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 20 баллов

Итоговый контроль 7 семестра (экзамен – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест с элементами страноведения – 50 баллов

· Сочинение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Чтение текста с последующим выполнением теста на понимание – 10 баллов

· Реферирование текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 10 баллов

Итоговый контроль 8 семестра (экзамен – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест с элементами страноведения – 50 баллов

· Сочинение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Чтение текста с последующим выполнением теста на понимание – 10 баллов

· Реферирование текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 10 баллов

Итоговый контроль 9 семестра (экзамен – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест с элементами страноведения – 50 баллов

· Сочинение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Чтение текста с последующим выполнением теста на понимание – 10 баллов

· Реферирование текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 10 баллов

Итоговый контроль 10 семестра (зачет – 200 баллов):
· Лексико-грамматический тест с элементами страноведения – 50 баллов

· Сочинение – 30 баллов

· Аудирование – 10 баллов

· Чтение текста с последующим выполнением теста на понимание – 10 баллов

· Реферирование текста – 30 баллов

· Тематический вокабуляр – 30 баллов

· Монологическое высказывание в рамках изученных тем – 30 баллов

· Компонент преподавателя – 10 баллов

5.3. Критерии оценивания видов заданий для итогового контроля
5.3.1. Лексико-грамматический тест / лексико-грамматический тест с элементами страноведения. Объем 100 заданий. Время выполнения -1 час. Нормы оценок: за каждую ошибку вычитается 0,5 балла. В случае наличия пятидесяти и более ошибок баллы за тест не начисляются.
5.3.2. Изложение. Объем – 2500-3000 знаков. (Все имена собственные сообщаются заранее в графической форме). Во время прочтения допускается делать отдельные заметки. Текст читается два раза. Нормы оценок:

· правильность языкового оформления – 15 баллов: 

	0 ошибок – 15 баллов 
	6 ошибок – 10 баллов
	11 ошибок – 5 баллов

	1-2 ошибки – 14 баллов
	7 ошибок – 9 баллов
	12 ошибок – 4 балла

	3 ошибки – 13 баллов
	8 ошибок – 8 баллов
	13 ошибок – 3 балла

	4 ошибки – 12 баллов
	9 ошибок – 7 баллов
	14 ошибок – 2 балла

	5 ошибок – 11 баллов
	10 ошибок – 6 баллов
	15 ошибок – 1 балл


за 16 и более ошибок орфографического, лексического или грамматического характера баллы не начисляются. Ошибка при написании диакритических знаков считается за половину ошибки.

· каллиграфия / презентативность(чистописание) – 1 балл

· композиционное оформление (титульный лист, соблюдение абзаца, полей) – 1 балл

· полнота изложения соответственно предложенному тексту – 6 баллов. При наличии домыслов или искажения информации снимается 2 балла.
· разнообразие лексического материала-3 балла
· разнообразие грамматического материала-3 балла
· использование косвенной речи-1 балл
5.3.3. Аудирование. Время звучания аудиозаписи: для 2 курса – 1,5-2,0 минуты; для 3 курса – 2,0-2,5 минуты, для 4 курса – 2,5-3,0 минуты, для 5 курса – 3,0-3,5 минуты. Текст на аудирование слушается дважды. После первого прослушивания студентам предлагается тест множественного выбора (3-4 варианта ответа), затем текст слушается второй раз. За каждый неправильный ответ снимается один балл.
5.3.4. Пересказ текста. Объем текста- 2000-2500 знаков. Время подготовки 20 минут. 
	Нормы оценок:
	интонационное оформление-3 балла

	
	формулирование собственного мнения-5 баллов

	
	наличие трансформации (противопоставление дословному пересказу)- 4 балла

	
	косвенная речь- 3 балла


Нормы оценок в зависимости от объема высказывания и наличия языковых ошибок- 15 баллов:

15 баллов-20 и более правильных предложений - допускается 1 ошибка

	14 баллов: 19-2 ошибки
	9 баллов: 14-7 ошибок
	4 балла: 9-12 ошибок

	13 баллов: 18-3 ошибки
	8 баллов: 13-8 ошибок
	3 балла: 8-13 ошибок

	12 баллов: 17-4 ошибки
	7баллов:  12-9 ошибок
	2 балла: 7-14 ошибок

	11 баллов: 16-5 ошибок
	6 баллов: 11-10 ошибок
	1 балл:   6-15 ошибок

	10 баллов: 15-6 ошибок
	5 баллов: 10-11 ошибок
	


За 5 правильных предложений, либо за наличие 16 и более ошибок баллы не начисляются.

5.3.5. Вокабуляр. Предлагается две формы сдачи вокабуляра на выбор студента: 

· Вокабуляр сдается полностью (100%) до экзамена по спискам из не менее 50 слов (допускается 3 ошибки на список). В случае, если студент не успел сдать по указанным условиям, он обязан выполнить работу по вокабуляру на экзамене.

· На экзамене предлагается список из 30 слов и выражений. 

Студент переводит на иностранный язык 30 слов и выражений (без предварительной подготовки). За каждый правильный ответ начисляется 1 балл; за каждую ошибку лексического или фонетического характера вычитается 1 балл из 30; за 10 и менее правильных слов и выражений из списка баллы не начисляются.
5.3.6. Монологическое высказывание в рамках изученных тем. Варианты заданий: вопрос открытого типа, описание ситуации, утверждение дискуссионного характера.
Нормы оценок:
слитность – 2 балла

интонация – 1 балл

разнообразие грамматического материала – 2 балла
разнообразие лексического материала – 2 балла
соответствие теме-3 балла

наличие собственного мнения по излагаемой проблеме –4 балла
реактивность – 1 балл

Нормы оценок в зависимости от объема высказывания и наличия языковых ошибок-15 баллов: 

	15 баллов: 20 и более правильных предложений – допускается 1 ошибка

	14 баллов: 19-2 ошибки
	9 баллов: 14-7 ошибок
	4 балла: 9-12 ошибок

	13 баллов: 18-3 ошибки
	8 баллов: 13-8 ошибок
	3 балла: 8-13 ошибок

	12 баллов: 17-4 ошибки
	7 баллов: 12-9 ошибок
	2 балла: 7-14 ошибок

	11 баллов: 16-5 ошибок
	6 баллов: 11-10 ошибок
	1 балл: 6-15 ошибок


	10 баллов: 15-6 ошибок
	5 баллов: 10-11 ошибок
	


За высказывание, состоящее из 5 и менее правильных предложений, либо содержащее 16 и более ошибок баллы не начисляются.

5.3.7. Реферирование текста. Текст реферируется с французского языка на французский язык.
· Объём реферируемого текста:
3 курс – 2000-2500 знаков; 

4 курс – 2500-3000 знаков;

5 курс – 3000-3500 знаков.

· Время подготовки реферирования 20 минут.

· Нормы оценок в зависимости от объема высказывания и наличия языковых ошибок- 15 баллов:

15 баллов - 20 и более правильных предложений - допускается 1 ошибка

	14 баллов: 19-2 ошибки
	9 баллов: 14-7 ошибок
	4 балла: 9-12 ошибок

	13 баллов: 18-3 ошибки
	8 баллов: 13-8 ошибок
	3 балла: 8-13 ошибок

	12 баллов: 17-4 ошибки
	7баллов:  12-9 ошибок
	2 балла: 7-14 ошибок

	11 баллов: 16-5 ошибок
	6 баллов: 11-10 ошибок
	1 балл:   6-15 ошибок

	10 баллов: 15-6 ошибок
	5 баллов: 10-11 ошибок
	


· Нормы оценок: 
изложение основных положений текста – 5 баллов
логическая организация текста (наличие введения, основной части, заключения) – 4 балла
использование связующих элементов – 3 балла
разнообразие лексического материала и грамматических конструкций – 3 балла
5.3.8. Сочинение. Нормы оценок:

· правильность языкового оформления – 15 баллов: 

	0 ошибок – 15 баллов 
	6 ошибок – 10 баллов
	11 ошибок – 5 баллов

	1-2 ошибки – 14 баллов
	7 ошибок – 9 баллов
	12 ошибок – 4 балла

	3 ошибки – 13 баллов
	8 ошибок – 8 баллов
	13 ошибок – 3 балла

	4 ошибки – 12 баллов
	9 ошибок – 7 баллов
	14 ошибок – 2 балла

	5 ошибок – 11 баллов
	10 ошибок – 6 баллов
	15 ошибок – 1 балл


за 16 и более ошибок орфографического, лексического или грамматического характера баллы не начисляются. Ошибка при написании диакритических знаков считается за половину ошибки.

· композиционное оформление (соблюдение абзаца, полей, чистописание) – 1 балл

· раскрытие темы – 6 баллов.

· разнообразие лексического материала-4 балла

· разнообразие грамматического материала-4 балла
5.3.9. Чтение с пониманием. Студентам предлагается прочитать текст и выполнить тест на понимание прочитанного. За каждый неверный ответ снимается 1 балл. 
5.3.10. Компонент преподавателя. Задание и схема оценки определяются непосредственно преподавателем в соответствии со спецификой работы в группе. 
6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
При изучении курса «Практикум по кльтуре речевого общения на втором иностранном языке» используются:

1. Учебная литература 
2. Видеофильмы и аудиозаписи
3. Словари
4. Интернет-ресурсы
6.1. Перечень используемых информационных продуктов

1. www.yandex.ru - поисковая система

2. www.wikipedia.com – открытая энциклопедия

3. www.google.com – поисковая система

4. www.yahoo.com - поисковая система

5. www.rambler.ru - поисковая система

6. www.aport.ru - поисковая система

7. www.amazon.com  - поисковая система

6.2. Перечень рекомендуемой литературы

	№
	Автор
	Заглавие
	Наличие в библиотеках

	Основная литература

	1.
	Sirejols, Evelyne
	Grammaire: Exercices 3. Niveau Avancé / E. Sirejols. — , 1993. — 144 p. — (Entrainez-vous) .
	НТБ ТПУ

	2.
	
	Le Nouveau sans Frontières: Méthode de Français. — Paris: CLE International, 1988. — 223 p.
	НТБ ТПУ

	3.
	Chantelauve, Odile
	Ecrire: Activités Niveau Moyen / O. Chantelauve. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 128 p.
	НТБ ТПУ

	4.
	
	Le Nouvel Espaces [Vidéo-cassette]: Cassette Vidéo Avec Livret D'Accompagnement. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 1 vidéo-сassette (180 min).
	НТБ ТПУ

	5.
	Capelle, Guy
	Le Nouvel Espaces: Méthode de Français / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 205р.
	НТБ ТПУ

	6.
	Capelle, Guy.
	Le Nouvel Espaces: Cahier d’Exercices / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 95р.
	НТБ ТПУ

	7.
	Capelle, Guy.
	Le Nouvel Espaces 2: Méthode de Français / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 224 p.
	НТБ ТПУ

	8
	Capelle, Guy.
	Le Nouvel Espaces 2: Cahier D'Exercices / G. Capelle, N. Gidon. — Paris: Hachette Livre, 1995. — 95 p.
	НТБ ТПУ

	9
	
	Le Nouvel Espaces 2; Avec Livret D'Accompagnement [Vidéo-cassette]. — Paris: Hachette Livre, 1996. — 1 vidéo-сassette (180 min)
	НТБ ТПУ

	Дополнительная литература

	10.
	Попова И.Н.
	Грамматика французского языка: Практический курс / И.Н. Попова, Ж.А. Казакова. — 7-е изд., стереотип. — М.: Нестор Академик Паблишерз, 2000. — 480 с.
	НТБ ТПУ

	11.
	Gregoire, Maia.
	Grammaire Progressive du Français avec 500 exercices : Niveau intermédiaire / M.Gregoire, O.Thievenaz. — Paris: CLE International, 1995. — 256 p.
	НТБ ТПУ

	12.
	Girardet, Jacky
	Panorama 2 de la Langue Francaise: Cahier d'exercices / J. Girardet, J.-M. Cridlig. — Liège: CLE International, 1996. — 127 p. — (Méthode de français) .
	НТБ ТПУ

	13.
	Girardet, Jacky
	Panorama 2 de la Langue Française; Fichier D'évaluation avec cassette audio / J. Girardet, J.-M. Cridlig. — Liège: CLE International, 1996. — 95 p. + Прил.: кассета. — (Méthode de français) .
	НТБ ТПУ

	14.
	Girardet, Jacky
	Panorama 2 de la Langue Française / J. Girardet, J.-M. Cridlig. — Liège: CLE International, 1996. — 191 p. — (Méthode de français) .
	НТБ ТПУ

	15.
	
	Panorama 2 de la Langue Française; Entrainement Individuel Double CD Audio [Audio-CD-ROM]. — Liège: CLE International, 1996. — 1 Audio- CD-ROM. — (Méthode de français) .
	НТБ ТПУ

	16.
	
	DELF A1, A2, A3, A4, 450 Activités / R. Lescure [и др.]. — Liège: CLE International, 1997. — 255 p. + Приложение: кассета. — (Le nouvel Entrainez-vous) .
	НТБ ТПУ

	17.
	
	Le Nouvel Espaces 3 [Vidéo-cassette ] = Avec Livret D'Accompagnement. — Paris: Hachette Livre, 1996. — 1 vidéo-сassette (180 min)
	НТБ ТПУ

	18.
	Capelle, Guy
	Le Nouvel Espaces 3. Cahier D'exercices: Perfectionnement / G. Capelle, N. Gidon, M. Molinie. — Paris: Hachette Livre, 1996. — 96 p.
	НТБ ТПУ

	19.
	Capelle, Guy
	Le Nouvel Espaces 3. Méthode de Français: Perfectionnement / G. Capelle, N. Gidon, M. Molinie. — Paris: Hachette Livre, 1996. — 219 p. + Приложение: 3 кассеты
	НТБ ТПУ

	Словари и энциклопедии

	20.
	
	Франция: Лингвострановедческий словарь / Под ред. Л.Г. Ведениной. — М.: Интердиалект : АМТ, 1997. — 1040 с.
	НТБ ТПУ

	21.
	
	Французско-русский словарь активного типа / под ред. В.Г. Гака, Ж. Триомфа. — 3-е изд. — М.: Русский язык, 2000. — 1056 с. — (А - Я) .
	НТБ ТПУ

	22.
	Гак В.Г.
	Новый французско-русский словарь: 70 000 слов, 200 000 единиц перевода / В. Г. Гак, К. А. Ганшина. — 4-е изд. — М.: Русский язык, 1998. — 1195 с.
	НТБ ТПУ

	23.
	
	Русско-французский словарь: 75 000 слов / Сост. Л. В. Щерба, М. И. Матусевич, М. Ф. Даусс. — М.: ЮНВЕС ЛИСТ, 1996. — 736 с.
	НТБ ТПУ

	24.
	
	le ROBERT guotidien: Dictionnaire Pratique de la Langue Francaise. — Paris, 1996. — 2179 p.
	НТБ ТПУ


Приложение 1

Образец контрольной работы по теме «Музеи Франции»
1. Associez:

	1. Musée du Jeu de Paume

2. Louvre

3. Musée Guimet

4. Musée Cluny

5. Musée Saint-Germain-en-Laye

6. Musée de Sèvres

7. Musée d’Orsay

8. Musée Grévin
	a) figures en cire

b) art oriental

c) peinture impressionniste

d) céramiques

e) art médiéval

f) art occidental et oriental de l’Antiquité au XIXe siècle

g) antiquités gallo-romaines

h) art du XIXe siècle (1848-1914)


2. Ouvrez les parenthèses:

1) Les touristes expriment toujours le désir que le guide leur (faire) visiter les salles abritant la sculpture antique. 2) Les étudiants tenaient à ce que le professeur les (initier) aux courants les plus sophistiqués de l’art moderne. 3) Demandez au peintre qu’il (peindre) votre portrait. 4) Nous craignons que, faute de temps, nous ne (voir) pas toutes les toiles exposées à l’Ermitage. 5) Avant mon départ pour la France, mes amis m’ont dit que je (aller) visiter tous les musées de Paris. 6) C’est dommage que les musées (fermer) déjà à sept heures du soir. 7) J’ai peur que vous ne (savoir) pas trouver au Louvre, parmi toutes les salles celle où la Vénus de Milo est exposée. 8) Désirez-vous que le guide vous (conduire) au Musée des Arts Modernes? 9) Assis devant son chevalet, le peintre insistait pour que son modèle (se tenir) immobile. 10) Je souhaite que la peinture française vous (plaire). 11) Au XVIIe siècle les peintres étaient fiers que le Louvre leur (appartenir). 12) On est fâché que ce musée ne (pouvoir) pas abriter de nouvelles acquisitions. 

3. Au lieu de points, mettez des prépositions:

1) La Convention de 1791, réalise le projet ... transformer la Grande Galerie ... musée. 2) Le portrait de Mona Lisa, la Joconde, sourit mystérieusement ... innombrables copistes qui ont toujours essayé ... vain de saisir la personnalité du modèle et d’en deviner le secret. 3) Il n’est pas de plus grand honneur, pour un peintre, que de figurer ... les collections du Louvre. 4) Comment ont-ils pu renoncer ... gaietés de la vie parisienne? 5) La longueur de la façade est égale ... cinq stades de football mis bout à bout. 6) Louis XIV accepta ... passer toute sa vie en représentation sacrifiant son intimité ... métier du roi. 7) Parmi les bâtiments aux toits de chaume, Marie-Antoinette s’amusait ... soigner des animaux domestiques.

4. Terminez ces phrases en vous inspirant des textes étudiés:

1) Unique au monde, le Louvre n’est pas l’unique collection artistique de Paris: ... . 2) La Joconde de Léonard de Vinci est soigneusement gardée, de crainte que ... . 3) Sous la Convention, le peuple français se réjouissait que les collections du Louvre ... . 4) C’est surtout à titre posthume que ... . 5) En 1947 la collection d’impressionnistes du Louvre ... . 6) Il fut ordonné que les rois du pinceau ... . 7) Ayant acheté 30 sous parisis un terrain, Philippe le Bel ... . 8) Le parc de Versailles, au moins aussi admirable que le château proprement dit, ... . 9) L’équipe d’Orsay a réalisé un exploit: ... . 10) Versailles est bien sûr dominé ... . 

5. Traduisez du russe en français:

1) В Москве большая часть музеев закрыта по вторникам. 2) Этот музей временно закрыт. 3) Вокзал Орсе был открыт 14 июля 1900 года по случаю Всемирной выставки. 4) Лувр хранит самую сказочную коллекцию произведений искусства. 5) Подобное сокровище появилось не в один день. 6) В 1972 году было решено создать музей XIX века: вокзал Орсе был наконец спасен от опасности, которая угрожала ему в течение 20 лет. 7) Людовик XIV навсегда покинул Лувр, и его хозяевами стали художники. 8) Давид, Делакруа и Пикассо были очень знамениты, и на этом основании они удостоились чести выставляться в Лувре при жизни. 9) В музее Орсе бывает ежегодно около трех миллионов посетителей. Столько же, сколько и в Лувре. 10) Как бы то ни было, нигде чрезмерность не достигала подобных вершин. 

Приложение 2

Образец зачётного/ экзаменационного

лексико-грамматического теста
4 курс, 7 семестр

Экзамен
Choisissez la variante correcte:
1. Il collectionne des tableaux, tous les murs de son cabinet ... sont couverts.

a) en 

b) y 

c) les 

d) par les 

2. Il fait ... vent aujourd’hui.

a) - 

b) le 

c) du 

d) un

3. Je lui ai demandé pourquoi il ... .

a) se fâche 
b) s’est fâché 

c) se soit fâché 
d) s’était fâché

4. Quand il fait une chaleur insupportable, on dit “Quelle …!”.

a) canicule 
b) clavicule 
c) claviche 

d) caniche

5. Ne parlez pas de cette voix ... .

a) mourant 
b) meurant 

c) meurante 

d) mourante

6. ... la lettre elle la mit dans l’enveloppe.

a) Signé 

b) Etant signé 

c) Ayant signé 
d) Signante

7. Je propose que tout le monde se ... chez moi.

a) réunit 

b) réunisse 

c) soit réuni 

d) serait réuni

8. Nous ... avons laissé agir comme il voulait.

a) l’ 

b) lui 

c) les 

d) le

9. Le président français est élu pour ... ans.

a) 7 

b) 4 

c) 6 

d) 5

10. Le soir elle a changé … vêtements.

a) les 

b) des 

c) de

d) – 

11. Le Conseil des ministres est présidé par le ... .

a) Parlement 
b) Premier ministre 

c) Président 

d) Gouvernement

12. SNCF est la ... .

a) Société nationale des chemins de fer 
b) Société nationalisée des chemins de fer

c) Société nationale des communes françaises 
d) Société en nom collectif français

13. Il est irrité que tu le ... à tout propos.

a) contredis 
b) contredises 

c) contredites 

d) contredit

14. La France est ouverte sur ... mers les plus actives de l’Europe.

a) trois 

b) quatre 

c) cinq 
d) six

15. Les autobus? Ne ... parlez pas!

a) m’en 

b) m’y 

c) me les 

d) me leur 

16. Quand il fait très froid, on dit “Il fait un froid …”.

a)
de poule

b) d’oie 

c) de coq 

d) de canard

17. J’étais sûr qu’elle ne ... pas à l’heure.

a) viendrait 

b) viendra 

c) vient 

d) vint

18. C’est une personne toujours ... .

a) souriant 

b) souriante 

c) en souriant 

d) ayant souri

19. Je crains que tu ... un faux pas.

a) 
fais

b) fasses

c) ne fasses

d) ne feras

20. Le maître ... a fait écire une dictée.

a) les 

b) leur 


c) en 

d) eux

21. Je pratique ... tennis.

a) - 

b) le 

c) du 

d) un

22. Quand on s’habille avec une élégance particulière pour une occasion spéciale, on dit qu’on se met sur son … .

a) 31 

b) 100 

c) 21 

d) 50

23. ... est la personnification de la République Française.

a) La Marseillaise 
b) Le drapeau tricolore 
c) Le président 
d) Marianne

24. Le climat de la France est plutôt ... .

a) équatorial 

b) rude 
c) tempéré 

d) sec

25. Je ne doute pas qu’il ... sa parole.

a) tienne 

b) tiendra 

c) tiendrait 

d) tient

26. S’il ... beau, j’irai à la campagne.

a) fait 

b) avait fait 

c) faisait 

d) ferait

27. Elle m’a écrit que son père lui ... une montre.

a) a acheté 
b) avait acheté 
c) achetait 

d) serait acheté

28. La bruine est … .

a) une petite pluie fine 
b) un brouillard épais c) une pluie forte 
d) une inondation

29. On apprend beaucoup ... .

a) voyagent 
b) voyageant 

c) en voyageant 
d) en voyagent

30. Il m’a dit ... allumer la lampe.

a) - 

b) à 

c) pour 

d) d’

31. Elle est certaine que vous ... l’affaire par un mauvais bout.

a) prenez 

b) preniez 

c) prendiez 

d) soyez pris

32. Le palais de l’Elysée est la résidence du ... de France.

a) Premier ministre 
b) Président 

c) gouvernement 
d) Sénat

33. Ce candidat a obtenu 20% des ... .

a) voies 

b) voix 

c) vois 

d) votes

34. Quand vous achetez des chaussures, la vendeuse vous demande: “…”.

a) Quelle pointure faites-vous? 

b) Quelle est votre taille?

c) Vous faites du combien? 


d) Quelle est votre mesure?

35. Je ne peux pas te prêter ma bicyclette, ... aurai besoin.

a) je l’ 

b) j’y 

c) je lui 

d) j’en

36. Livre prêté, dit-on, livre ... .

a) perd 

b) ayant perdu 

c) perdu 

d) perdant

37. Trouves-tu que cela ... nécessaire?

a) soit 

b) est 

c) sera 

d) serait

38. La plupart … magasins ouvrent à huit heures.

a) aux 

b) de 

c) - 

d) des

39. As-tu acheté des pommes? – Oui, … ai … assez.

a) j’en, acheté 
b) j’en, achetées 
c) je les, achetées 
d) j’, acheté

40. Quand de petits morceaux de glace tombent du ciel, on dit qu’il … .

a)
gèle

b) grêle
c) givre 
d) congère

41. Le mot ... ne figure pas dans la devise de la République Française.

a) “égalité” 
b) “solidarité” 
c) “fraternité” 

d) “liberté”

42. Les plus hautes montagnes de l’Europe sont les ... .

a) Vosges 

b) Pyrénées 

c) Alpes 
d) Ardennes

43. Il prétend qu’on l’... à tort.

a) 
accuse

b) ait accusé

c) avait accusé

d) a accusé

44. Je suis sûr qu’elle ne ... pas tout dit.

a) m’a 
b) m’avait 
c) m’est 

d) me soit

45. J’espère que tôt ou tard il ... la vérité.

a) saura 

b) sait 

c) saurait 
d) sache

46. Pendant un orage, on entend le tonnerre et on voit des … .

a)
éclats

b) éclairages 

c) lumières 

d) éclairs

47. Il a produit un grand effet ... ses amis.

a) à 

b) sur 

c) pour 
d) de

48. Le gâteau est ... que la tarte.

a) mieux 

b) plus bon 

c) meilleur 

d) plus bien

49. Il est désirable que tu ... davantage.

a) lises 

b) lis 

c) liras 

d) aurais lu

50. Si j’étais libre, ... voir mon ami.

a) j’irai 

b) j’irais 

c) je serais allé 
d) je vais

Приложение 3

Образец зачётной/ экзаменационной

Письменной творческой работы
2 курс, 4 семестр

Экзамен
Les Français aiment rester chez eux.
Les Français s'intéressent de plus en plus à leur logement. Avec nous, aujourd'hui pour en parler sur Radio bleue, Monique Lamarre. Monique, bonjour.
· Bonjour.
· Dites-nous ce qui a changé dans les habitudes des Français ces dernières années.
Depuis 1991, le lieu d'habitation est devenu très important pour les Français. On a envie de se protéger d'un environnement difficile, très bruyant, ou pollué. Le mode de vie est plus simple que dans les années 80 et le logement d'aujourd'hui doit faciliter les relations entre les différentes personnes de la famille, les amis et les copains. Maintenant, quand les Français cherchent un logement, ils veulent plus d'espace, une grande cuisine, une pièce qui puisse servir de bureau et une salle de bains agréable. La majorité des familles françaises choisissent la maison individuelle comme habitation principale. Ajoutons qu'avec le multimédia et Internet, on peut, sans sortir de chez soi, travailler, communiquer, apprendre, s'amuser. Les Français disent aussi qu'ils passent plus de temps chez eux qu'il y a cinq ans, et ce n'est que le début d'une nouvelle manière de vivre. Alors, depuis dix ans, les journaux et les magazines de décoration sont de plus en plus nombreux. En conclusion, je dirai que le logement n'est plus, pour les Français, le moyen de montrer leur réussite sociale mais c'est un espace où ils veulent se sentir bien pour les différentes activités qu'ils y ont.
Приложение 4
Образец зачётных/ экзаменационных

Заданий на аудирование
5 курс, 9 семестр

Экзамен
Choisissez la variante correcte:
Philippe Noiret 



(FDM № 250)

1. La carrière cinématographique de Philippe Noiret dure plus de … .

a) vingt ans 
b) trente ans 
c) quarante ans 
d) cinquante ans

2. Il a tout joué: (éliminez l’intrus)

a) mousquetaire 
b) savant 
c) flic 
d) célibataire endurci

3. Il a plus de … films à son actif.

a) cent 

b) cinquante 
c) vingt 
d) quatre-vingt

4. Son dernier rôle en date est celui d’un vieux … .

a) chauffeur de taxi 

b) fermier 
  c) conducteur de métro 

d) policier

5. Ce personnage est originaire de … .

a) Chypre 
b) Normandie 
c) Cannes 

d) Corse

6. Philippe Noiret a décidé de vivre … .

a) dans les montagnes 
b) à la campagne 
c) à Paris 
d) en Bretagne

7. L’acteur s’intéresse surtout aux … et aux … .

a) livres; tableaux 



b) voyages; peintures

c) sports d’hiver; tableaux 


d) livres; voyages

8. Pour lui, les deux choses les plus importantes de la vie sont … .

a) le travail et la santé 

b) la gloire et l’amour

c) l’art et la gloire 


d) l’art et l’amour

9. Ce qui l’ennuie le plus c’est de … .

a) tourner les films 

b) faire la promotion des films qu’il tourne

c) rester inactif 

d) donner des interviews

10. L’acteur va avoir … ans dans six mois.

a) 52 

b) 72 

c) 62 

d) 70

Приложение 5
Образец зачётных/ экзаменационных

Заданий на устную передачу прочитанного текста
4 курс, 8 семестр

Экзамен
Faites le compte rendu oral du texte proposé:

Le cinéma belge fait fortune loin de chez lui

Les frères Luc et Jean-Pierre Dardenne font leur retour en compétition avec Le Silence de Lorna. Neuf ans après leur première Palme d'or, décrochée pour Rosetta, les Liégeois restent fidèles à leur approche des problèmes sociaux: ils évoquent cette fois les démêlés d'une jeune Albanaise avec une mafia qui organise des mariages blancs.

"Les frères", ainsi qu'ils sont désignés dans leur pays, n'ont pas changé mais, aspiré par leur succès, le monde du cinéma francophone belge connaît une véritable explosion. A Cannes, elle se marque par la présence de deux autres films - Eldorado, de Bouli Lanners, et Elève libre, de Joachim Lafosse - à la Quinzaine des réalisateurs. Trois films seront aussi présents à la Semaine de la critique: Home, d'Ursula Meier, Harragas, de Grégory Lecocq, et Rumba, de Bruno Romy, Fiona Gordon et Dominique Abel. Au total, dix longs et courts métrages produits en Belgique seront montrés dans les différentes sections du Festival. Du jamais-vu. Il y a quelques années, on criait au miracle si la Wallonie ou la Communauté française (Wallonie et Bruxelles, 4,3 millions d'habitants au total) parvenaient à placer une seule oeuvre dans un festival.

Fort de son expérience d'ancien publicitaire, Philippe Reynaert a sauté sur l'occasion pour renforcer la notoriété de Wallimage, la société régionale d'aide au financement des films, qu'il dirige depuis 2000, à Mons. "Wallonia, yes, we Cannes", proclament les tee-shirts qu'il a fait imprimer. Le principe de sa société anonyme à capitaux publics est celui de "l'induction de marchés": à condition de disposer d'un siège en Wallonie et d'y dépenser, d'une manière ou d'une autre - tournage, postproduction, montage... - l'argent perçu, un producteur peut bénéficier d'une aide.

Dotée d'un budget limité de 3,5 millions d'euros par an, la société soutient les créateurs belges - y compris des Flamands - et étrangers, soit une dizaine de projets par an en moyenne. Grâce au "label belge" imposé en France et ailleurs par une génération de réalisateurs et d'acteurs, la société a acquis une notoriété inversement proportionnelle à ses moyens et à sa dimension.

On estime que les retombées pour la Wallonie s'élèvent à 300 % des investissements de Wallimage. L'apport de Wallimage peut, en outre, être combiné avec le système du tax shelter adopté il y a quelques années au niveau fédéral et qui combine également aides publiques et dépenses obligatoires en Belgique.

Complexe, parce que conforme à la réalité institutionnelle du pays, le système d'aides francophone offre un autre "guichet", celui de la Communauté française, compétente pour l'éducation et la culture. Sous l'impulsion d'Henri Ingberg, son directeur récemment décédé, elle offre une aide à la production mais aussi au tirage des copies, au sous-titrage et à l'exportation des films.

Ces diverses structures pouvaient encourager, mais pas créer, le succès. Celui-ci résulte, à l'évidence, des caractéristiques très particulières d'un cinéma atypique. "Ouvert sur le monde et bien campé sur ses racines, adepte du surréalisme et de la dérision mais respectueux des autres", explique Philippe Suinen, directeur du commissariat aux relations internationales de la Communauté française. "C'est un cinéma de jusqu'au-boutistes, d'entêtés qui mettent de côté leur ego et osent des réalisations formelles qui sembleraient folles ailleurs, souligne Fernand Denis, critique au quotidien La Libre Belgique. Ils sont en outre obligés de faire autre chose que ce qui se fait en France."

Hugues Dayez, "M. Cinéma" de la radio-télévision publique, la RTBF, estime, lui, que les films belges "bénéficient en fait de la grave crise d'identité du cinéma français". "La dimension d'auteur très marquée de notre cinéma, sa préoccupation pour le social et les petites gens, son caractère décalé et son choix d'être ouvertement provincial, non urbain et éloigné des petits tourments de la classe moyenne parisienne lui assurent son succès. Le tout étant rehaussé d'un surcroît d'exotisme. Tout cela rend, à l'heure actuelle, le cinéma belge plus universel, plus compréhensible et plus exportable que les films français", assure M. Dayez. "Nous avons su transformer toutes nos faiblesses, liées à notre statut de très petit pays, en forces: la souplesse, l'imagination, la qualité du travail fourni. Nous sommes les Vietcongs du cinéma actuel !", renchérit Philippe Reynaert.

Il reste aux cinéastes à franchir un obstacle de taille, celui de l'indifférence de leur public. Wallons et Bruxellois sont, comme d'autres, sous le charme des grosses machines américaines, et les Flamands sont peu sensibles aux charmes de leur production "nationale", malgré sa qualité et son originalité. Même les Palmes d'or ne franchissent pas, ici, la barre des 100 000 entrées.

Jean-Pierre Stroobants Le Monde, 15.05.08.
Приложение 6
Образец зачётных/ экзаменационных

Заданий на ситуативное высказывание по теме
4 курс, 7 семестр
Экзамен
Développez une des situations suivantes:
1) Vous venez de faire un voyage à travers la France. Un collègue vous pose des questions sur la situation géographique et le climat en France. Renseignez-le!
2) Vous êtes journaliste et travaillez dans une revue russe. On vous a chargé d’écrire un article sur les symboles de la France. Qu’est-ce que vous allez écrire?
3) Vous travaillez dans une agence de voyages et vous occupez des voyages à travers la France. Votre client(e) veut visiter une des régions françaises. Quelle région allez-vous lui conseiller de visiter et comment allez-vous la présenter?
4) Vous êtes invité(e) à l’école pour faire une conférence sur le régime politique en France. De quoi allez-vous parler devant les écoliers?
5) Le rédacteur en chef du journal où vous travaillez vous a chargé d’écrire un article sur l’économie française. Quels aspects allez-vous traiter?
6) Vous venez de faire un voyage à travers un pays francophone et partagez vos impressions avec votre ami(e). Qu’est-ce que vous allez lui raconter?
7) Vous êtes chargé(e) d’écrire un article sur la francophonie dans un journal russe. Qu’est-ce que vous allez écrire pour expliquer l’origine et l’enjeu de la francophonie?
8) Comme vous vous intéressez beaucoup à la mode et aux styles vestimantaires vous expliquez à votre ami(e) les tendances actuelles de la mode.
9) Revenu(e) de Paris où vous avez eu l’occasion de visiter la semaine de la Haute Couture vous donnez une conférence sur la Haute Couture en France.
Приложение 7
Образец экзаменационного билета
Кафедра ____ЛиП_____

ЭКЗАМЕНАЦОИННЫЙ БИЛЕТ № 1 

по дисциплине

«Практикум по культуре речевого общения на втором иностранном языке (французский язык)»

курс 4 семестр 8
	1.
Faites le compte rendu oral du texte proposé.

	2.
Développez une situation proposée.

	3.
Traduisez oralement les mots et les phrases du russe en français.


Составил       __________________  / Вяткина И.А./

            Утверждаю:

Зав. кафедрой __________________  / Велединская С.Б./





 
«__» __________ 2009 г.

Приложение 8
РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов

по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения 
на втором иностранном языке (французский язык)»
        



Лекции ___ час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



         для студентов __2__ курса ИМОЯК
                    Практ. занятия 95 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
специальности 031202(с) «Перевод и переводоведение»                 СРС 76 час.

на __4__ семестр 2008/09 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Лексическая тем «Семья»

	
	
	
	Практические занятия (15)
Контрольная работа (1)


	10
10
	150
50
	Подготовка доклада по теме «Дом моей мечты»
	9
	120
	320
	320

	Лексическая тема «Жилище»
	
	
	
	Практические занятия (15)
Контрольная работа (1)
	19
19
	150
50
	Подготовка реферата по теме «Семья»
	18
	100
	300
	620

	Грамматические темы 4 семестра
	
	
	
	Практические занятия (18)

	3,6,8,10,12,14,16
	180
	
	
	
	180
	800

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:


	
	
	
	
	
	580
	
	
	220
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов

по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения 
на втором иностранном языке (французский язык)»
        



Лекции ___ час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



         для студентов __3__ курса ИМОЯК
                    Практ. занятия 114 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
специальности 031202(с) «Перевод и переводоведение»                 СРС 57 час.

на __5__ семестр 2008/09 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Лексическая тем «Свободное время»

	
	
	
	Практические занятия (7)

Контрольная работа (1)


	3
3
	70
30
	Индивидуальное домашнее чтение
	10,18
	110
	210
	210

	Лексическая тема «Путешествие»
	
	
	
	Практические занятия (8)

Контрольная работа (1)
	10
10
	80
30
	
	
	
	110
	320

	Лексическая тема «Город Франции»
	
	
	
	Практические занятия (7)
	13
	70
	
	
	
	70
	390

	Лексическая тема «Томск»
	
	
	
	Практические занятия (6)
	16
	60
	
	
	
	60
	450

	Лексическая тема «Париж, столица Франции»
	
	
	
	Практические занятия (7)

Контрольная работа (1)
	19

19
	70

30
	
	
	
	100
	550

	Грамматические темы 5 семестра
	
	
	
	Практические занятия (22)

Контрольная работа (1)
	3,6,8,10,12,14,16

16
	220

30
	
	
	
	250
	800

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	690
	
	
	110
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 851 – 1000 баллов

по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения 
на втором иностранном языке (французский язык)»
        



Лекции ___ час.

«хорошо» 701 – 850 баллов



         для студентов __3__ курса ИМОЯК
                    Практ. занятия 114 час.

«удовлетворительно» 551 – 700 баллов
специальности 031202(с) «Перевод и переводоведение»                 СРС 38 час.

на __6__ семестр 2008/09 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Лексическая тем «Кухня и прием пищи»

	
	
	
	Практические занятия (18)

Контрольная работа (1)


	6
6
	180
50
	Индивидуальное домашнее чтение
	10,18
	130
	360
	360

	Лексическая тема «Здоровье и спорт»
	
	
	
	Практические занятия (18)

Контрольная работа (1)
	19
19
	180
50
	
	
	
	230
	590

	Грамматические темы 6 семестра
	
	
	
	Практические занятия (21)
	6,10,13,16
	210
	
	
	
	210
	800

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	670
	
	
	130
	800
	1000


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 651 – 800 баллов

по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения 
на втором иностранном языке (французский язык)»
        



Лекции ___ час.

«хорошо» 501 – 650 баллов



         для студентов __4__ курса ИМОЯК
                    Практ. занятия 85 час.

«удовлетворительно» 351 – 500 баллов
специальности 031202(с) «Перевод и переводоведение»                 СРС 68 час.

на __7__ семестр 2008/09 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Лексическая тема «Франция»

	
	
	
	Практические занятия (10)

Контрольная работа (1)


	6
6
	100

20
	Индивидуальное домашнее чтение

Просмотр видеофильма «Франция» и выполнение заданий

Подготовка презентации «Регион Франции»
	9,16
6

4
	50

30

20
	220
	220

	Лексическая тема «Франкоговорящие страны»
	
	
	
	Практические занятия (9)

Контрольная работа (1)
	11
11
	90

20
	Подготовка презентации «Франкоговорящая страна»
	10
	20
	130
	350

	Лексическая тема «Мода»
	
	
	
	Практические занятия (9)

Контрольная работа (1)
	17

17
	90

20
	
	
	
	110
	460

	Грамматические темы 7 семестра
	
	
	
	Практические занятия (14)
	5,9,12,15
	140
	
	
	
	140
	600

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	480
	
	
	120
	600
	800


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 651 – 800 баллов

по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения 
на втором иностранном языке (французский язык)»
        



Лекции ___ час.

«хорошо» 501 – 650 баллов



         для студентов __4__ курса ИМОЯК
                    Практ. занятия 80 час.

«удовлетворительно» 351 – 500 баллов
специальности 031202(с) «Перевод и переводоведение»                 СРС 64 час.

на __8__ семестр 2008/09 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Лексическая тема «Музеи Франции»

	
	
	
	Практические занятия (10)

Контрольная работа (1)


	6

6
	100

20
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка устного реферирования текста
	8,15
5
	50

30
	200
	200

	Лексическая тема «Живопись»
	
	
	
	Практические занятия (9)

Контрольная работа (1)
	11

11
	90

20
	Подготовка презентации «Французский художник»
	9
	30
	140
	340

	Лексическая тема «Театр и кино»
	
	
	
	Практические занятия (9)

Контрольная работа (1)
	16
16
	90

20
	Подготовка презентации «Французский актер»
	14
	30
	140
	480

	Грамматические темы 8 семестра
	
	
	
	Практические занятия (12)
	5,10,15
	120
	
	
	
	120
	600

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	460
	
	
	140
	600
	800


РЕЙТИНГ-ПЛАН 

ОЦЕНКИ
















«отлично» 651 – 800 баллов

по дисциплине «Практикум по культуре речевого общения 
на втором иностранном языке (французский язык)»
        



Лекции ___ час.

«хорошо» 501 – 650 баллов



         для студентов __5__ курса ИМОЯК
                    Практ. занятия 80 час.

«удовлетворительно» 351 – 500 баллов
специальности 031202(с) «Перевод и переводоведение»                 СРС 64 час.

на __9__ семестр 2008/09 уч. года

	Название 

раздела дисциплины
	Тематический контроль
	Итоговый балл

max.

	
	Лекции
	Практические занятия
	СРС
	Итого ТК

max.
	

	
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	Тема
	Контр. неделя
	Балл

max. 
	
	

	Лексическая тема «Экология»

	
	
	
	Практические занятия (10)

Контрольная работа (1)


	6

6
	100

30
	Индивидуальное домашнее чтение

Подготовка устного реферирования текста
	8,15

5
	50

20
	200
	200

	Лексическая тема «Традиции и праздники»
	
	
	
	Практические занятия (9)

Контрольная работа (1)
	11

11
	90

30
	Подготовка устного реферирования текста
	9
	20
	140
	340

	Лексическая тема «Образование»
	
	
	
	Практические занятия (9)

Контрольная работа (1)
	16

16
	90

30
	Подготовка устного реферирования текста
	14
	20
	140
	480

	Грамматические темы 9 семестра
	
	
	
	Практические занятия (12)
	5,10,15
	120
	
	
	
	120
	600

	Итоговый контроль
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	200

	Итого:
	
	
	
	
	
	490
	
	
	110
	600
	800
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